
Ua Here Matou i to Oe na Fare
Nous aimons ta maison
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1. Ua he - re ma - tou i to O - e na fa - re.
2. Ua tai - ru - ru mai nei ma - tou i te - i - e

1. Nous ai - mons ta mai - son; Nous y ve - nons, Sei - gneur,
2. C’est là que nous pri - ons, T’in - vo - quons à ge - noux.
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Tei rei - ra te tu - ra e te o - a - o - a.
Va - hi no te ha - a - mo - ri ia O - e na.

Car là nous re - trou - vons Ta joie et ta dou - ceur.
Car là, Sei - gneur si bon, Tu es plus près de nous.
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3. Ua-- he-re ma-tou i
    ta O-e-- na mau parau
    No-- te o-a-o-a
    o te o--re e mou.

3.  Nous y trouvons les mots
     Qui apportent la paix,
     L’amour venant d’en haut,
     La joie à tout jamais.


